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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1.
2.
3.
4.

5.

6.
1.
8.

9.

Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.
After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged

1.

in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.

DETAILED SAFETY CONDITIONS

1.
2.

Use only original assembly parts, which were supplied with the fan in the kit.
The device may be switched on only after it is completely assembled. A partially assembled and started-up device does not
guarantee safe use and proper operation.

CAUTION: DO NOT TURN THE FAN ON WITHOUT ATTACHING THE FRONT AND REAR GUARDS.

3,
4.

The fan should be placed away from curtains, sheer curtains and other objects that can be sucked in by the operating fan.
Do not insert any objects into the fan guard. This could hurt your body or damage the device.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE

1A, Front guard 1B.  Rotor blade
1C.  Clamping screw 1D.  Rear guard

1E.  Rotor guard holder 1F.  Telescopic tube
1G.  Fanbase 1H.  Control panel
FAN ASSEMBLY

1. Screw the fan base (1G) to the telescopic tube (1F) using the screw.

2. Set the required height and tighten the fan height regulation nut.

3. Screw the rotor guard holder (1E) to the telescopic tube (1F)

4. Screw the rear guard (1D) to the motor housing, place the blade on the motor pin and tighten
5. Place the front blade guard (1A) on the rear fan guard (1D) and lock using the fasteners.

2
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USING THE DEVICE
1. Prior to turning the device on ensure that the speed of the rotor is set to '0', then connect the power cord to the electrical socket.
. Using the control panel (1H) turn the fan on using button '1', 2" or '3'. After a few seconds the fan blades will begin to rotate at the
maximum speed of the selected gear.
. You can adjust the fan's vertical angle by tilting the fan body.

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning the device remove the plug from the electrical socket.

2. The motor housing, telescopic fastening tube and fan base may be cleaned using a damp cloth with a small amount of detergent.

3. Toremove dust from the holes, the mesh housing may occasionally be wiped with a brush, rinsed in water and dried well.

4. After unscrewing the blade it may also be wiped with a damp cloth with detergent.

5. Store the fan in a dry place. Device is made in class | of insulation and has to be connected
only to power outlet with ground circuit.

TECHNICAL DATA Device is compliant with EU directives:

diamete  power/max  supply voltage Low voltage directive (LVD)
CR7307 45cm 120/180W  220-240V~50/60Hz Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der

4



sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefthrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

1. Verwenden Sie nur Original-Montageteile, die im Lieferumfang des Ventilators enthalten sind.

2. Das Gerat kann erst nach der vollstandigen Montage eingeschaltet werden. Teilweise Montage und Inbetriebnahme des Gerétes
gewahrleistet nicht die sichere und ordentliche Funktion.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE VORDERE UND HINTERE ABDECKUNG NICHT EINSCHALTEN.

3. Der Ventilator soll weit entfernt von Vorhangen, Gardinen und anderen Gegenstanden, die vom Ventilator im Betrieb hineingezogen
werden konnten, aufgestellt sein.

4. Keine Gegenstande in die Ventilatorabdeckung hineinschieben. Dies kann zu Kdrperverletzung und Geratbeschadigung fiihren.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1A.  vordere Abdeckung 1B.  Rotorpropeller

1C.  Befestigungsschraube 1D.  hintere Abdeckung
1E.  Befestigung der Rotorabdeckung 1F.  Teleskoprohr

1G.  Ventilatorstander 1H.  Bedienungspult
MONTAGE DES VENTILATORS

1. Den Ventilatorstander (1G) an das Teleskoprohr (1F) mit der Schraube anschrauben.

2. Gewiinschte Hohe einstellen und die Mutter der Hohenregelung des Ventilators festanziehen.

3. Die Abdeckungsbefestigung (1E) an das Teleskoprohr (1F) anschrauben

4. An das Motorgehduse die hintere Abdeckung (1D) anschrauben, an den Motorbolzen den Propeller anlegen und anschrauben.
5. Die vordere Propellerabdeckung (1A) an die hintere (1D) anlegen und mit dem Schnappverschluss blockieren.

BENUTZUNG DES GERATES

1. Vergewissern Sie sich, dass vor dem Einschalten des Gerétes die Rotorgeschwindigkeit auf ,0 eingestellt ist, und dann schalten
Sie den Versorgungskabel an die Netzsteckdose.

2. Mit dem Bedienungspult (1H) den Ventilator mit der Taste 1%, ,2", lub ,3" einschalten. Nach einigen Sekunden drehen sich die
Ventilatorfliigel mit der maximalen Geschwindigkeit fiir den jeweiligen Gang.

3. Man kann die vertikale Neigung des Ventilators durch Verschieben des Korpers regulieren.

REINIGUNG UND WARTUNG

ACHTUNG: Vermeiden Sie das Befeuchten des Motorteils und der Ventilatortasten.

1. Vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose herausziehen.

2. Das Motorgehause, das Teleskopbefestigungsrohr und der Ventilatorstander kdnnen mit feuchtem Lappen mit geringer Menge an
Reinigungsmittel gereinigt werden.

3. Das Gittergehduse kann ab und zu mit einer Biirste zwecks Staubbeseitigung aus den Offnungen gereinigt, in Wasser ausgespiilt
und gut getrocknet werden.

4. Nach Abschrauben des Propellers kann dieser auch mit feuchtem Lappen mit Reinigungsmittel gereinigt werden.

5. Den Ventilator an trockener Stelle aufbewahren.

Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
TECHNISCHE DATEN wodurch es Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
) Versorgungs- Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
Durchmesser  Leistung/Max  spannung Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
CR 7307 45 cm 120/180W 220-240V~50/60Hz Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
—— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriﬂuant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
quqglellet_ ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniqguement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la securité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I'apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoe/a e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e'ﬁe;ctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['(;Jtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommageé, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommageé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.\

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
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15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE

1. Nutiliser que les pieces de montage originales, fournies avec le ventilateur.

2. On ne peut mettre en marche I'appareil qu'aprés I'avoir entiérement monté. En cas de montage partiel, la mise en marche de
I'appareil ne garantit Eas un usage sécurisé ni un fonctionnement correct.

ATTENTION : NE PAS ALLUMER LE VENTILATEUR SANS AVOIR MONTE LES GRILLES AVANT ET ARRIERE.

3. Placer le ventilateur loin des rideaux, des voilages et de tout autre objet susceptible d'étre aspiré par 'appareil en marche.

4. N'insérer aucun objet dans la grille du ventilateur. Cela peut endommager le corps et I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A, Grille avant 1B.  Hélice du rotor

1C.  Vis de fixation 1D.  Grille arriére

1E.  Support des grilles protectrices 1F.  Tube télescopique

1G.  Socle du ventilateur 1H.  Panneau de commande

MONTAGE DU VENTILATEUR

1. Fixer le socle du ventilateur (1G) au tube télescopique (1F) a I'aide d'une vis.

2. Régler a la hauteur souhaitée et visser I'écrou de réglage de la hauteur du ventilateur.
3. Fixer le support des grilles protectrices (1E) au tube télescopique (1 F?.
4. Fixer la grille arriére ?1 D) au boitier du moteur, installer I'nélice sur la fiche du moteur et visser.
5. Placer la grille avant (1A) sur la grille arriére (1D) et les verrouiller avec les clips.

UTILISATION DE L'APPAREIL
1 Avatnt d'allumer I'appareil, s'assurer que la vitesse du rotor est réglée sur "0", puis brancher le cordon d'alimentation sur une prise
secteur.

En utilisant le panneau de commande (1H), allumer le ventilateur en appuyant le bouton 1, 2 ou 3. Au bout de quelques secondes,
les ailes de I'hélice du ventilateur se mettront a tourner a une vitesse maximale pour la vitesse choisie.

2.
3. Vous pouvez régler 'angle d'inclinaison du ventilateur en penchant le corps de I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
ATTENTION : Eviter de tremper dans I'eau le bloc moteur ou les boutons du ventilateur.
. Avant de procéder au nettoyage, retirer la fiche de la prise électrique.
2. Le boitier du moteur, le tube télescopique ainsi que le socle du ventilateur peuvent étre nettoyés avec un chiffon humide avec une
petite quantité de détergent.
3. On peut passer de temps en temps un coup de chiffon sur les grilles protectrices afin d'enlever la poussiére résidant dans les
ouvertures. Les rincer a I'eau et bien faire sécher.
Aprés avoir dévisse I'hélice, on peut y passer également un coup de chiffon humide imbibé de detergent.
Entreposer le ventilateur & un endroit sec. L'appareil de le classe d'isolation électrique demande
une prise a la terre.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ) L'appareil est conforme aux exigences des directives :
. . T§n$|0n . Appareil électrique basse tension (LVD)
diamétre puissance/max d'alimentation Compatibilité électromagnétique (EMC)
CR 7307 45cm 120/180W 220-240V~50/60Hz Produit marqué CE sur Ia plaquette signalétique.

[

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

pA— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.




4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%undad_ y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
alutorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para
el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.

CONDICIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

1. Utilice unicamente las piezas de montaje originales suministradas en el kit junto con el ventilador.

2. Eldispositivo solo se puede activar al completar el montaje. Poner en funcionamiento el dispositivo
parcialmente montado no garantiza su uso seguro y correcto.

¢TTERI\IA%EQONO ENCIENDA EL VENTILADOR SIN HABER INSTALADO EL PROTECTOR FRONTAL

3. Hay que poner el ventilador lejos de cortinas, visillos y otros objetos que pueden ser arrastrados adentro por
el ventilador encendido.

4. No introduzca ningun objeto en el ventilador. Puede dafar el cuerpo o el dispositivo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1A. Protector frontal 1
1C. Tornillo de fijacion 1
1E. Fijacion del protector del rotor 1F.
1G. Base del ventilador 1

MONTAJE DE VENTILADOR

. Fije la base de ventilador (1G) al tubo telescopico (1F) con una rosca.

Ajuste la altura deseada y apriete la tuerca de regulacion de altura del ventilador.

Atornille la fijacion deIJ)rotector (1E) al tubo telescopico (1F)

Atornille a la carcasa del motor el protector trasero 1D6, en el perno del motor ponga la hélice y apriete.
Coloque el protector de hélice frontal (1A) al trasero (1D) y apriete con bisagras.
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B. Heélice de rotor

D. Protector trasero
F.  Tubo telescopico
H. Panel de control
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USO DEL DISPOSITIVO

1. Asegurese de que antes de encender el dispositivo, la velocidad del rotor esté en la posicion "0",
a continuacion, conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

2. Usando el panel de control (1H), encienda el ventilador pulsando el boton "1", "2", 6 "3". Después de unos
segundos, las aspas del ventilador comenzaran a girar a la velocidad maxima de dicha velocidad.

3. Puede ajustar la inclinacion vertical del ventilador inclinando el cuerpo del ventilador.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO ) )
ATENCION: No permita que se humedezcan las partes del motor ni los botones del ventilador.

1. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la toma de corriente. o

2. La carcasa del motor, el tubo de montaje telescépico y la base del ventilador se pueden limpiar con un pafio
humedo con un poco de detergente.

3. El protector de malla de vez en cuando se puede limpiar con el cepillo para quitar el polvo de los agujeros,
aclarar con agua y secar bien.

4. Después de retirar la hélice también se la puede limpiar con un pafio himedo con detergente.

5. Guarde el ventilador en un lugar seco.

FICHA TECNICA: N E:rt:eaaparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1 y requiere puesta a
tension de :

diametro potencia/max alimentacion El aparato cumple requisitos de las directivas:

CR7307 45cm 120/180W  220-240V~50/60Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

} CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )

AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.

1. Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizag&o do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
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agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentacgé&o.

7. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentag&o néo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

15. Para garantir a protegéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito &€ recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

CONDICOES DE SEGURANGA ESPECIAIS

1. Deve-se utilizar apenas as pegas de montagem originais, entregues juntamente com o ventilador.

2. O aparelho pode ser ligado apenas quando montado completamente. O ventilador montado parcialmente n&o garante o seu
funcionamento seguro e correcto.

CUIDADO: NUNCA LIGUE O VENTILADOR SEM FIXAR AS PROTECCOES FRONTAL E TRASEIRA

3. O ventilador deve estar afastado de cortinas e outros objectos que podem ser apanhados pelo ventilador em funcionamento.

4. E vedado por qualquer objectos na protecgao do ventilador. A tal agdo pode causar uma lesao ou deterioragdo do ventilador.

DESCRIGAO DO FRIGORIFICO

1A.  Protecgao frontal 1B.  Hélice do rotor

1C.  Parafuso de fixagao 1D.  Protecgéo traseira
1E.  Fixag&o da protecgao do rotor 1F.  Tubo telescopico
1G. Base do ventilador 1H.  Painel de operagéo
MONTAGEM DO VENTILADOR

1. Suportar a base do ventilador (1G) no tubo telescdpico (1F) através de um perno de fixagao.

2. Ajustar a altura desejada do ventilador e enroscar a porca de regulag&o.

3. Fixar a protecgéo (1E) no tubo telescopico.

4. Fixar a proteccéo traseira (1D) no suporte do motor, a seguir por a hélice no eixo do motor e enroscar tudo junto.
5. Coloque a protecgo frontal da hélice (1A) na protecgao traseira (1D) e fixe com pernos.

uT

1.

ILIZAGAO DO FRIGORIFICO
Antes de ligar o aparelho assegure-se de que a velocidade esta ajustada na posicéo 0, a seguir ponha o cabo de alimentagéo a
tomada.
2. Através do painel de operaggo (1H) ligue o ventilador ao premir o botdo 1, 2, ou 3. Passados alguns segundos, os pas do
ventilador comegam a girar a velocidade maxima atribuida a um dado programa
3. Pode regular a inclinagao vertical do ventilador, ao inclinar o seu corpo.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

CUIDADO: E vedado permitir que a parte protectora do motor e os botdes fiquem molhados.

Antes de iniciar a limpeza, retirar a ficha do cabo de alimentagdo da tomada.

Pode-se limpar o suporte do motor, o tubo telescopico e a base com um tecido humido com uma pequena quantidade de
detergente.

De vez em quando as protecgdes podem ser limpas com uma escova a fim de remover o pd, depois lavadas em agua e secas.
Uma vez retirada a hélice, a mesma pode ser lavada com um tecido humido com uma pequena quantidade de detergente.
Manter o ventilador num lugar seco.

abRhw D=

) Dispositivo fabricado com classe de isolamento |
DADOS TECNICOS e ndo precisa de ligacdo a terra.
didmetro poténcia/max tensao eléctrica Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
CR 7307 45 cm 120-180W  220-240V~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.
Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I 3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar

v

paaiskinta, kaip saug|a| naudoti prietaisa,ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziureti vaikams,

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.
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11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle {rengti srovés _
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

ISSAMIOSIOS SAUGOS SALYGOS

1. Btina naudoti tik originalias montavimo dalis, pateikiamas kartu su ventiliatoriumi.

2. Prietaisg galima jungti tik visiskai j{ sumontavus. IS dalies sumontuotas ir jjungtas prietaisas neuZtikrina saugaus naudojimo ir

DEMtéréﬁaOn??\léillellilnng VENTILIATORIAUS, JEIGU NEUZDETI PRIEKINIS IR GALINIS GAUBTAI.

3. Ventiliatoriy statyti atokiau nuo uzdangy, uzuolaidy ir kity daiktu, kuriuos gali jtraukti veikiantis ventiliatorius.
4. | ventiliatoriaus gaubta nekisti jokiy daikty. Galima suzaloti kiing ir sugadinti prietaisa.

PRIETAISO APRASYMAS

1A.  Priekinis gaubtas 1B.  Rotoriaus propeleris
1C.  Tvirtinimo varztas 1D.  Galinis gaubtas

1E.  Rotoriaus gaubto tvirtinimas 1F.  Teleskopinis vamzdis
1G.  Ventiliatoriaus pagrindas 1H.  Valdymo skydas

VENTILIATORIAUS MONTAVIMAS

Ventiliatoriaus pagrinda (1G) prisukti prie teleskopinio vamzdzio (1F) varztu.

Nustatyti reikiama aukstj ir priverzti ventiliatoriaus aukscio reguliavimo varZta.

Prisukti gaubto tvirtinima (1E) prie teleskopinio vamzdzio (1F)

Prie variklio korpuso prisukti galinj gaubtg (1D), ant variklio varzto uzmauti propelerj ir priverzti
Ant propelerio priekinio gaubto (1A) uzdéti uzpakalinj gaubta (1D) ir uzblokuoti juos uzraktais

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad prie$ jjungiant prietaisg rotoriaus greitis nustatytas ,0%, {jungti maitinimo laida | tinklo lizda.

2. Valdymo skyde (1H) jjungti ventiliatoriy — spausti mygtuka 1%, ,2“ arba ,3". Po keliy sekundziy ventiliatoriaus mentés pradés suktis
didZiausiu nustatytos eigos greiciu.

3. Palenkiant korpusa galima reguliuoti ventiliatoriaus vertikalyjj pasvirima.

VALYMAS IR PRIEZIURA
DEMESIO: Saugoti, kad nesudrékty variklio dalys ir ventiliatoriaus mygtukai.

bl el

1. Prie§ pradedant valyti prietaisg iStraukti kistuka iS tinklo lizdo.

2. Variklio korpusa, teleskopinj tvirtinimo vamzdj ir ventiliatoriaus pagrinda galima valyti drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu
detergento.

3. Tinklinius korpusus galima retkarciais nuvalyti Sepetéliu angose esancioms dulkéms paSalinti, skalauti vandenyje ir gerai nusausinti.

4. Nusukus propelerj galima jj taip pat nuvalyti drégnu skuduréliu su detergentu.

5. Ventiliatoriy laikyti sausoje vietoje.

TECHNINIAI ngc()e'r\gﬁmzs galia/max. maitinimo jtampa Pr!etaisas yr_all izoliacijos klas_és ir blutina ji izeminti.

CR 7307 45 cm 1201180 W 220-240 V ~50/60 Hz Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:

Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardingje lenteléje.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice Faredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslé(?t tikal 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas
ierices.

4. levérot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérmni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar iericl, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieaugu$o

ersonu uzraudziba.

6. Vienmér atvienoﬂiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari pasu ierici tdent vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka
art nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Period|)ski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

ret_i'aunq kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevelamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samércét ierices motoru.

DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

1. Lietojiet tikai originalas montazas dalas, kas pieejamas ventilatora komplekta.

2. lerici drcTiKStb i%slégt tikai pec pilnigas ierices salikSanas. Dalgji salikta un iedarbinata ierice negaranté lietotaja drosibu un pareizu
ierices darbtbu. . o .

UZMANIBU: NEIEDARBINIET IERICI BEZ PRIEKSEJA UN AIZMUGUREJA AIZSEGA PIESTIPRINASANAS.

3. Ventilatoru turiet atstatus no biezajiem un planajiem aizkariem un citiem priekSmetiem, kurus iedarbinata ierice varétu aizkert.

4. Neievietojiet nekada veida priekSmetus ventilatora aizsega. Tas var izraistt bojajumus kermenim vai iericei.

IERICES APRAKSTS

1A.  Priek$&jais aizsegs 1B.  Propellera |apstina
1C.  Skrive stiprinasanai 1D. Aizmugurée'(als aizsegs
1E.  Propellera aizsega stiprinaSana 1F.  Teleskopiska caurule
1G.  Ventilatora pamatne 1H.  Vadibas panelis
VENTILATORA MONTAZA

1. Pieskravéjiet ventilatora pamatni (1G) teleskopiskajai caurulei (1F) ar skraves palidzibu.

2. lestatiet velamo augstumu un nostipriniet ventilatora augstuma ar uzgriezni.

3. Pieskravéjiet aizsega stiprinajumu (1E) teleskopiskajai caurulei (1F)

4. Pieskrovéjiet motoram aizmuguréjo aizsegu (1D), uz motora galvas skrives uzlieciet propelleri un pieskravéjiet.
5. Uzlieciet priek3gjo propellera aizsegu (1A(); uz aizmuguréja (1D) un noblokegjiet ar aizslegiem.

IERICES LIETOSANA



1. tF_’Ii(rlms ierices ieslegdanas parliecinieties, rotora atrums ir iestatits pozicija “0”. Tikai tad pieslédziet stravas vadu elekiribas padeves
Tklam.

2. Izmantojot vadibas paneli (1H), ieslédziet ventilatoru, nospiezot pogu “1”, “2" vai “3". P&c dazam minatém propellera lapstinas saks
griezties ar maksimalu iestatto atrumu.

3. Variet regulét ventilatora slipumu ar korpusa palidzibu.

TIRISANA UN UZGLABASANA

UZMANIBU: Neﬁielaty'iet motora dalu un pogu samirkSanu.

1. Pirms uzsakt tirisanu, atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

2. Dzingja korpusu, teIeskoFisko cauruli un ventilatora pamatni drikst tirit ar mitru draninu ar nelielu tiriSanas Iidzekla piedevu.

3. Sietina korpusu laiku pa laikam tiriet ar birstiti, lai notiritu puteklus, kas atrodas sieta atverés, noskalojiet GdenT un ripigi nozavéjiet.
é. Péc propellera atskrivésanas parslaukiet to ar mitru draninu, pievienojot mazliet mazgasanas Ilidzekla.

Uzglabajiet ventilatoru sausa vieta. lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams
sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
TEHNISKIE PARAMETRI ) Zema sprieguma direktiva (LVD);
diametrs Jauda/max stravas spriegums Elektromagnétiska saderiba (EMC);
CR 7307 45cm 120/180W  220-240V~50/60Hz Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
B PienemsSanas punkta atseviSki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
~ JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb liilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara |ulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelei)anellk slis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. N
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest.

. Ara Jata pistukepessa sisselilitatud seadet ilma jarelevalveta. . .
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tin%imuste_s (vannitoad, niisked kampingumajad). _ )
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditddkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Eastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad.

alesti teostatud seadme Farandus_ voib tekitada tosise ohoolukorra seadme kasuta{g e.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
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poleks soojusallikaid nagu: elekdripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide l1aheduses.

13. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

ERIOHUTUSNOUDED
Kasutage vaid seadmega kaasas olnud oriq(inaalseid paigaldusdetaile.
2. Lulitage seade sisse alles pérast selle téielikku kokkupanekut. Vaid osaliselt kokkupanduna kaivitatud seade ei taga kasutusohutust
. ega toimi nguetekohaselt.
TAHELEPANU: ARGE KAIVITAGE VENITLAATORIT ILMA PAIGALDATUD ESI- JA TAGAKATTETA.
3. Asetage ventilaator eemale kardinatest, eesriietest ja muudest esemetest, mis voivad jdada toGtava ventilaatori vahele.
4. Arge toppige ventilaatori kattesse mingeid esemeid. See vdib pohjustada kehavigastusi voi kahjustada seadet.

SEADME KIRJELDUS

1A.  Esikate 1B.  Propeller

1C.  Kinnituskruvi 1D.  Tagakate

1E.  Ventilaatori katte kinnitus 1F.  Teleskooptoru
1G.  Ventilaatori alus 1H.  Juhtpaneel

VENTILAATORI KOKKUPANEK

Keerake ventilaatori alus (1G) kruvi abil teleskooptoru (F1) killge. )

Valige soovitud kdrgus ja keerake kinni ventilaatori kérguse reguleerimise kruvi.

Keerake katte kinnitus z1E) tekeskooptoru (1F) kiilge.

Keerake tagakate (1 D& mootori korpusele, asetage propeller mootori telele ja keerake kinni.
Asetage propelleri esikate (1A) tagakattele (1D) Ja lukustage klambritega.

EADME KASUTAMINE

Veenduge, et enne seadme sisseliilitamist oleks kiiruse regulaator asendis ,0”, seejarel ihendage toitejuhe pistikupesasse.

2. Liilitage ventilaator juhtpaneelilt (1H) sisse, vajutades nuppu ,1”, ,2" vdi ,3". Paari sekundi jooksul hakkavad ventilaatori labad
Gorlema valitud kaigu jaoks maksimaalsel kiirusel

3. Ventilaatori vertikaalset kallet saate reguleerida korpust kallutades.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
TAHELEPANU: Arge laske ventilaatori mootori osadel ega nuppudel mérjaks saada.
1. Enne kui asute seadet puhastama, témmake toitelju e pistikupesast vélja.
Mootori korpust, teleskooptoru ja ventilaatori alust vdib puhastada niiske lapi ja vahese koguse puhastusainega.
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3. Tolmu eemaldamiseks vérkkattelt voite puhastada seda geE-ajaIt harjaga, loputada vees ja korralikult kuivatada.
4. Ka propelleri véite pérast seadme kiiljest eemaldamist plhkida puhtaks niiske lapi ja vhese puhastusainega.

5. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
TEHNILISED A'I\é'\?)m%gt vimsus/max.  toitepinge Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

X - Madalpinge elektriseade (LVD)
CR 7307 45cm 1201180 W 220-240 V ~ 50/60 Hz Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
|

véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITI GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a Incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele

cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau

deservirea incorectd a acestuia. _ 3 o

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor $i nici
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persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire [a folosirea in siguranta a dispozitivului
$i sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
acfivitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatej fisa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.
7. Nu scufundatji cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la acémnea actorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositj in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
8. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.
9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbint.
CONDITII SPECIFICE DE SIGURANTA
1. Se recomanda folosirea numai a pieselor de montaj originale care sunt livrate impreund cu ventilatorul.
2. Dispozitivul poate fi montat numai dupa ce a cesta a fost montat pana la capat. Punerea in functiune a dispozitivului care nu este
montat definitiy nu asigura sig/uran%a i functionarea corecta a acestuia. ;
OBSERVATIE: NU PORNITI VENTILATORUL DACA NU ATI MONTAT ELEMENTELE PROTECTOARE DIN FATA Sl DIN SPATE.
3. Ventilatorul trebuie amplasat departe de draperii, perdele si alte obiecte care pot fi trase de acesta in timpul functionarii.

4. Nu introduceti nici un fel de obiecte in elementul protector al ventilatorului. Acest lucru poate conduce la vatémare corporala sau
defectarea dispozitivului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1A Element protector frontal 1B. Elicea rotorului

1C. Surub de fixare 1D. Element protector spate
1E .Fixarea elementului protector al rotorului  1F. Teava telescopica

1G. Placa de baza a ventilatoruluio 1H. Panoul de comanda

MONTAJUL CIRCULATORULUI

1. Uniti placa de baza a ventilatorului (1G) cu teava telescopicé (1F) cu ajutorul surubului.

2. Setasi inaltimea pe care o dorit] ?i nsurubati piulita de reglare a |né|%imii ventilatorului.

3. Prin e{i dispozitivul de fixare a elementului protector (1E)de teava telescopica (1 FR.

4. Prindeti elementul protector din spate de carcasa motorului (1D), pe bol%ul motorului fixatj elicea si insurubatj.

5. Fixati elementul protector frontal al elicei (1A) pe cea din spate (1D) si blocatj-le cu ajutorul dispozitivelor de blocare.

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1|. A?igu_rati-vé ca, Tnainte de pornirea dispozitivului viteza rotorului este setata pe ,0”, si apoi conectati cablul de alimentare la priza
electrica.

2. Pornitj circulatorul prin apasarea tastei ,1”, ,2”, sau ,3” de pe panoul de comanda (1D). Dupa cateva secunde elicea circulatorului se
va roti cu viteza maximala pentru setarile realizate. ] ) )

3. Puteti regla inclinarea verticala a circulatorului prin inclinarea corpului acestuia.

CURATARE S| INTRETINERE

OBSERVATIE: Nu permiteti ca motorul sau tastele sa fie udate cu apa.
1.Inainte de a incepe curafarea dispozitivului scoatetj stecherul din priza.
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2.Pentru a curata elicea de praf trebuie sé datj la o parte elementul protector frontal. Datj la o parte elicea de pe axul motorului, stergeti-

0 cu 0 carpa umeda si apoi uscatj-o.

3. Corpul motorului trebuie sters doar cu o carpa ugor umeda fara a folosi detergenti. Uscati-. i o

gl. Fixatj la loc elicea ventilatorului pe axul motorului, puneti la loc elementul protector frontal si inchidetj-l cu ajutorul dispozitivelor de
ocare.

5. Ventilatorul trebuie depozitat in locuri uscate. Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |
in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legétura la pamant.
DATE TEHNICE: Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
diametru putere/max tensiunea de alimentare Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
CR7307 45cm 120-180 W 220-240 V ~ 50/60 Hz Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
~ SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)atl prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljucitt iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o . o

. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
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13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14, Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

PODROBNI USLOVI BEZBJEDNOSTI

1. Smiju se koristiti samo originalni dijelovi za montazu, dostavljeni u setu sa ventilatorom.

2. Uredaj se moze ukljuciti tek nakon zavrSene montaze. Uredaj djelimi¢no sastavljen ne garantuje bezbjedno koritenje i pravilan rad.
PAZNJA: NEMOJTE UKLJUCIVATI VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE | ZADNJE ZASTITE.

3. Ventilator postaviti daleko od zavesa i drugih predmeta, koje bi ventilator tokom rada mogao uvuéi.

Nemojte stavljati nikakve predmete pod zastitu ventilatora. Ovo moze dovesti do oStecenja tijela ili uredaja.

OPIS UREDAJA

1A.Prednja zastita 1B.Elisa rotora
1C.Vijak za pridrzavanje 1D.Zadn&a zastita
1E.Pricvrs¢ivanje zastite rotora 1F.Teleskopska cijev
1G.Postolje ventilatora 1H.Upravljacki panel
MONTAZA CIRKULATORA

1. PriSarafiti postolje ventilatora (1G) za teleskopsku cijev (1F) uz pomo¢ vijka.
2. Podesiti zahtjevanu visinu i zavrnuti maticu podeSavanja visine ventilatora.
3. Zavrnuti elemenat za pricvrécivanje zastite ﬁE) za teleskopsku cijev (1F).

4. Za kuciste motora prisarafiti zadnju zastitu (1 IZB nataknite elisu na zavoranj i zavrnite.
5. Stavite prednju zastitu elise (1A) na zadnju (1D) i blokirajte je stezaljakama.

KORISTENJE UREDAJA

1. Uvjerite se da je brzina Erije ukljucivanja uredaja podeSena na ,0%, zatim prikljucite vod za napaﬂ'anje na mreznu utiénicu.

2. UKljucite cirkulator pritiskom na'taster ,1*ili ,2"ili ,3“ na upravljackom panelu (1D). Nakon nekoliko sekundi lopatice cirkulatora ¢e se
okretati sa brzinom maksimalnom za dati steFen prenosa.

3. MoZete podeSavati vertikalni nagib cirkulatora nagibajuéi tijelo.

CISCENJE | ODRZAVANJE
PAZNJA: Nemojte dozvoliti da se pokvase motorni dio ili tasteri ventilatora.
1. Pre pristupanja CiS¢enju uredaja, izvadite utika¢ iz mrezne uticnice. L . ) .
2. Da biste o€istili od prasine lopatice elise ventilatora, skinite prednji poklopac. Skinite elisu ventilatora sa osovine motora, obrisite
vlaznom krpicom, zatim obriSite da bude suha.
3. Uprljano tijelo motornog dijela obrisite malo vlaznom krpicom, bez detergenata. Obriite da bude suho.
4. Ponovo nataknite elisu ventilatora na osovinu motora, postavite prednju zastitu i bezbjedno zatvorite uz pomo¢ Sarki.
Ventilator treba Cuvati u suhoj prostoriji.

. Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
TEHNICKI PODA_CKIZ M o Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

precnik  snaga/iviax —napon napajanja Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)

CR7307 45cm 120-180 W 220-240 V ~ 56/60 Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis.

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra késztilt. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétél
eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készilléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
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5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készliléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértllt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa dnalldéan a késziiléket, mivel ez
aramutées veszélyével jér. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamaéra.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkll hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

RESZLETES BALESETVEDELMI ELOIRASOK

1. Kizarolag eredeti, a ventilatorral egy csomagban szallitott tartozékokat szabad hasznaini.

2. Aberendezés csak a teljes 6sszeszerelése utan szabad bekapcsolni. A részlegesen dsszeszerelt készllék nem garantalja a
biztonsagos hasznalatot és a megfeleld miikodést. o L

FIGYELEM: NE KAPCSOLJA BE A VENTILATOR, HANINCS FELRAKVAAZ ELSO ES AHATSO VEDOBURKOLAT.

3. A ventilatort a fliggdnyoktdl és mas olyan targyaktol tavol allitsa fel, amelyeket a mikdd ventilator bekaphat.

Ne tegyen semmilyen targyat a ventilator védéburkolataba. Ez testi sérilés vagy a készlilék tonkremenetelének veszélyét hordozza
magaban.

ABERENDEZES LEIRASA

1A.Els6 véd6burkolat 1B.Forgofej lapat
1C.Rdgzitd csavar 1D.Hatsd véddburkolat
1E.A forgofej védéburkolatanak rogzitése 1F.Teleszkdpos csé
1G.Ventilator talpa 1H.Vezérlé panel

ALEGKERINGETO OSSZESZERELESE

1. A csavar segitségével csavarozza a ventilator talpat (1G) a teleszkdpos cs6hdz (1F).

2. Allitsa be a kivant magassagot, és hizza meg a ventilator magassagat allité csavaranyat.

3. Csavarozza a véddburkolat rogzitését (1E) a teleszkopos cs6hoz (1F).

4. A motor hazara csavarozza ra a hatsé véddburkolatot (1D), a motor tengelycsonkjara helyezze ré a lapéatot, és csavarozza be.
5. Helyezze a lapat els6 védéburkolatat (1A) a hatsora (1D), és rogzitse a patentzarakkal.

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Akész(ilék bekapcsolasa el6tt gy6zédjon meg rola, hogy a forgdfej fordulatszama ,0"-ra van allitva, majd dugja be a halézati kabel
dugaszat a haldzati dugaszoldaljzatba.

2. Avezérlé panelen (1D) megnyomva az 1", ,2" vagy ,3” gombot, kapcsolja be a leveg6keringetét. Néhany masodperc mulva a
levegbkeringetd lapatja elkezd forogni az adott sebességnek megfelelé maximalis fordulatszammal.

3. Szabalyozhatja a levegékeringetd d6lését, megdontve a testet.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS
FIGYELEM: Ne engedje, hogy a motorrész vagy a ventilator gombjait nedvesség érje.

1. Atisztitas megkezdése el6tt hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoléaljzatbol.

2. A ventilator lapatjainak portalanitasahoz vegye le az elsd védSburkolatot. Vegye le a ventilator lapatot a motor tengelyérél, tordlje at
egy nedves ronggyal, majd tordlje szarazra.

3. Abeszennyezddétt motortestet tordlje at egy tiszta vizzel enyhén benedvesitett torl6kendével. Tordlje szérazra.

4. Helyezze vissza a lapatot a ventilator motorjanak tengelyére, tegye fel az els6 védéburkolatot, és biztonsagosan csukja a
patentzarakkal.

5. Aventiltort tartsa szaraz helyen. Eszkdz készill I. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak

a konnektorba 6rolt aramkor. A készillék megfelel az EU el6irasoknak:

MUSZAKI ADATOK: - Low Voltage Directive (LVD)
atméré teljesitmény/max tapfesziltség - Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
CR7307 45cm 120-180 W 220-240 V ~ 50/60 HzEszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6z6s
mmm  Szemétkosarba.

E A kérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

KAYTTOTURVAL!TISUUSEHDO_T -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220/240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kéytdn jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea maokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

LAITEKOHTAISET TURVAEHDOT

1. Kéayta vain alkuperéisia tuulettimen mukana toimitettuja asennusosia.

2. Laitetta saa kytke& paéalle ainoastaan kun kaikki sen osat on asennettu paikalleen. Vain osittain asennettu ja k&ynnistetty laite ei ole
kayttoturvallinen eiké toimi oikein. )

HUOM: ALA KYTKE TUULETINTA PAALLE, MIKALI SEN ETU- JA TAKASUOJUS EI OLE ASENNETTU PAIKALLEEN.

3. Tuuletinta ei saa jattaa verhojen ja sellaisten esineiden lahelle, jotka voisivat tarttua kéynnissé olevaan tuulettimeen.
Ala laita mitaan esineité tuulettimen suojukseen. Siité aiheutuu loukkaantumis- ja laitteen vaurioitumisvaara.

LAITTEEN RAKENNE

1A.Etusuojus 1B.Potkur
i1C.Kiinnityspultti 1D.Takasuojus
1E.Roottorisuojuksen kiinnitys 1F.Teleskooppiputki
1G.Tuulettimen alusta 1H.Ohjauspaneeli

IILMANKIERTOLAITTEEN ASENNUS

1. Ruuvaa tuulettimen alusta kiinni (1G) teleskooppiputkeen (1F).

2. Aseta tarvittava korkeus ja kiristé tuulettimen korkeuden saatémutteria.

3. Ruuvaa suojuskiinnike (1E) teleskooppiputkeen (1F).

4. Ruuvaa takasuojus moottorirunkoon (1D) kiinni sekéa asenna potkuri moottoritappiin ja kirista se.
5. Aseta potkurin etusuojus (1A) takasuojukseen (1D) ja lukitse nipistimilla.

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, etta ennen laitteen paélle kytkemista nopeus on asetettu "0":aan ja sitten kytke pistoke pistorasiaan.

2. Kaynnista ilmankiertolaite painamalla "1”, "2, tai "3” ohjauspaneelin painiketta (1D). Parin sekunnin kuluttua ilmankiertolaitteen
potkuri alkaa pydria asetuksen maksiminopeudella.

3. Voit sdada ilmankiertolaitteen kallistuskulmaa kallistamalla runkoa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

HUOM: Valta moottorin tai painikkeiden kastumista.

1. Ennen laitteen puhdistuksen aloittamista irrota pistoke pistorasiasta.

2. Potkurin piinnalle saostuneen pélyn poistamiseksi irrota etusuojus. Irrota potkuri moottoriakselista, ja pyyhkaise sita ensin kostealla
kankaalla ja sitten kuivaksi kuivalla kankaalla.

3. Likainen moottorirunko on pyyhkaistava kostealla kankaalla iman puhdistusaineita. Sitten pyyhkaise moottorirunko kuivaksi.

4. Asenna potkuri uudelleen moottoriakseliin seka asenna takaisin ja lukitse etusuojus saranoiden avulla.

5. Tuuletinta on sailytettava kuivassa tilassa.

TEKNISET TlEDQT{ i Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
halkaisija teho/max  syéttdjannite Laite on EU-direktiivien mukainen:
CR7307 45cm 120-180 W 220-240 V ~ 50/60 Hz - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

- Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.
|
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MEPbI BE3OMNMACHOCTHU
1. MNepep Ha4anom 1cnonbL30BaHNUS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATESTbHO C
WHCTPYKUMEN N0 0BCnyXMBaHWIO 1 CrIeAYNTE yKa3aHUsM COAEPKALLMMCS B HE.
[Mpon3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HenpaBurbHOe obpalleHure ¢ npubopom a
TaK Xe 3a BpeA NPUYMHEHBIN BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ro npeaHas3HayYeHneM Unm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKMBAHUEM.
2. [pnbop He NpeaHasHaYeH Anst NPOMbILIEHHOTO NPUMEHEHNS. YCTPONCTBO CIYXNUT
TOMNbKO A1 AOMALLHEro Mcnonb3oBaHus. He ynotpebnsatb YCTPONCTBO C APYrom Lesbio,
He COOTBETCTBYILLEN ero npeaHasHa4YeHuio.
3. YCTpOMCTBO criedyeT noakntodath ToNbKo K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans
NOBbILLEHNS 6€30MacHOCTM He crneayeT OAHOBPEMEHHO MOAKIHYAThL K OAHOM Lienu Toka
HECKOJTbKO 3MIEKTPUYECKUX YCTPONCTB.
4. Cnepyert cobntoaatb 0cobYt0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMS UCMONb30BaHNS YCTPOMCTBA,
korga B6nm3n Haxoaatcs aetu. He nossonsmte oetam urpats ¢ npubopom. He
OCTaBnANTE BeNtoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUMAHWE: YcTpoicTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans MCnonb3oBaHus nuuamut (B TOM
yucne aeTbMu MnagtLle 8 net) ¢ orpaHnYeHHoN U3NYECKON N YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO, MM C OTCYTCTBMEM OMbITA UMM O3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTPeBbeHns yCTporCTaa.
6. Mocne okoHYaHWs UCNONBb30BAHKS YCTPOMCTBA 06513aTENbHO OTKM0YaiTe npubop ot
anektpoceTn. HE TaHuTE npnbop 3a ceTeBoil kabenb.
7. He ocTaBnsiiTe BKnoYeHbIN npnbop 6e3 npucmorpa.
8. Bo n3bexaHue nopaxeHus dNeKTPUYECKAM TOKOM 1 BO3ropaHusl, He Norpyxainte
npubop B BOAY UMK APYrie XMAKOCTU. He BbICTaBNSAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE
aTMOC(EpHbIX YCMOBUIA (A0XAb, COMNHLE 1 Np.), HEe yNoTpebnanTe npu ycrnoBusx
MOBbILLEHHOW BNAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BMIXHbIE TIETHWUE LOMUKN).
9. MNepuroamnyeckn NpoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKs . Ecnn npoBog NOBPEXAEH, ero
cnegyeT 3aMeHWUTb B Cneyuanu3npoBaHHON PEMOHTHOM MacTEpCKOM.
10. He ucnonb3ynte YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LWHYPOM NUTaHNs. He ucnonbaymnte B
cnyyae ecnv npubop HenpaeurbHO paboTtaeT. He OcyLLeCTBNANTE PEMOHT YCTPOACTBA
CaMOCTOSITESTbHO, TaK Kak 3T YrpoXaeT NopaxeHeM TOKOM. [1pn BO3HUKHOBEHMM
Henonagok o6paTuTeck B GnnKanLLniz CepBUCHBIN LIEHTP. HenpaBumbHO
OCYLLECTBIIEHHbIN PEMOHT MOXET NPUYNHUTL BPes, Norb30BaTesio.
11. CnepyeT ycTaHaBnNMBaTb YCTPOMNCTBO Ha XOINOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM
NOBEPXHOCTW, BOANEKE OT HAarpeBatoLLE KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dnekTpuyeckas
nnuTa, ra3oBas ropenka v ap. MpoBog NUTaH1s He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTosa unm
conpukacaTtbCs K ropsivuMm noBepxXHOCTAMM
12. He ucnonb3yiite ycTponcTBO BONM3N NErKOBOCNIaMEHAOLLMXCA MaTEpMUaros.
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13. 3anpeseHo ocTaBnsaTb NPUOOP BKIHOYEHHBIM BK3 NprUcMOTpa.

14. He BKntovanTte BeHTUNATOP 6€3 YCTAaHOBNEHHbIX 3aLMTHBIX PELLETOK.

15. Bo usbexanne nopaxeHuns anekTpuyeckuM TOKOM 1 BO3ropaHusi, He norpyxainte
npnbop B BOAY.

16. CregyeT UCNONb30BaThb TOMbKO OPUrMHASTbHbBIE 3an4acTy, BXOASLLME B KOMMMEKT.
17. He nogkntovainTe npubop K aneKkTpoceTy, NpeaBapuTeNbHO NOMHOCTLI0 He cobpas ero.
BHUMAHWE: He BkntovaiTe BeHTUNSATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLLUMTHBIX PELLETOK.
18. YCTpONCTBO crefyeT ycTaHaBnMBaTh BOANM OT rapayH, WTop, 3aHaBeCcoK U Apyrux
NpPeAMETOB KOTOPbIE MOTYT BbITb BTSHYTbI BEHTUASTOPOM.

19. He BknagbIiBaTb NOCTOPOHHMX NPEAMETOB B 3aLLMTHYIO PELLETKY, TaK KaK 9TO MOXET
NOBpPeaNTb YCTPOMCTBO LIESTUKOM.

OMUCAHWE NPUBOPA:

1A. 3awuTHas peLueTka (nepeaHsis) 1B. Jlonactu

1C. Tailka kpenneHns nonocrei 1D. BawwTHas peLueTka (3agHas)
1E. ®ukcatopbl peLueTkn 1F. BoigBukHas Tpybka

1G. OcHoBaHWe BeHTUNATOPa 1H. KHonku ynpaBnexus
MOArOTOBKA K PABOTE

[MpukpyTUTE OCHOBaHMe BeHTUNsTOpa (1G) K BblABUKHOI Tpybke (1F)

OtperynupyiiTe xenaemyto BbICOTY BbIABVKHON TPYOKM 1 3adpUKCHpyiTe eé npu NOMOLLM 3aXnUMa PerynnpoBKM BbICOTbI.
YCTaHoBHMTE MOTOP C NaHenbio YNpaBneHns Ha BbIABYKHYI0 TPYOKY W 3akpenuTe X npu noMoLLm cukcaTopa.
YcTaHoBuTe 3agHioto pelueTky (1D) Ha kopmyc MOTOpa, YCTaHOBUTE NONACTX Ha Ban MOTOPA M 3akpe-

nuTe uX.

CoeguHuTe nepeaHtoo (1A) n 3agHioto (1D) pelueTki BEHTUNATOPA W akKypaTHO CKPENUTE UX.

BeHTunstop rotos k pabote.

OKCMNYATALMA BEHTUN

PABOTA

1. Mepepn Hayanom paboTsl yCTpoiicTBa, y6eanTech YTo CKOPOCTb yCTaHOBNEHa Ha «0», TOMbKO NOCNe 3TOro NOAKMUNTE
YCTPOWCTBO K 3MEKTPOCETH.

2. BeHTunsTop moxeT paboTaTh B TpeX CKOPOCTHbIX pexuMax «1», «2», «3» Kak ykasaHo Ha naHemnu ycrnpaBLeHus.
3. HaknoHsist kopnyc BeHTUNSTOpa Bbl CMOXETE PerynupoBaTh yeron BO3AYLLHOMO NOTokKa.

O4YNCTKA N YXOn

1. [Mepen oumncTkom 06s3aTeNbHO OTKMHOYalTe NPUBOP OT SNEKTPOCETY.

2. Heucnonbayiite abpasuBHble YNCTSLME CPeAcTBa.

3. [MpoTpuTe 3aLUNTHYIO PELLETKY, TONacTX M OCHOBAHWE BNaXHOW MArKOW TKaHbIOM 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

4. XpaHuTe u3aenue npu HopMarbHbIX YCNOBUAX B CyXOM MOMELLIEHIM.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN
AMamMeTp  MOLYHOCTb/max HanpskeHne NUTaHNs!
CR7307 45¢cm  120-180 Bt 220-240B~50/60ry

3aboTsick 06 okpyatoliel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellku (PE) Bbikuaatb B
pesepByap A71si NNAcTMACChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHMS, Tak kak HaxoAsLLMecsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLIE MOTYT SIBMSTHCS YTPO30WA 37151 OKpYXKaloLLiel Cpefibl. ANEKTpUYEckoe YCTPOCTBO Hafjo nepeaats Takum oGpasom,
4TOGbI OrpaHU4TL Ero NOBTOPHOE YNOTPEBEHE 1 UCTIONb30BaHIE. ECMu B yCTpOIiCTBE HaxoasTes baTapen, U Hazo BbITAHYTH U NepeaaTh B TOUKY
XpaHeHus OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATH B pe3epByap ANs KOMMYyHaSbHbIX OTXOA0B!
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_____HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%ﬁéBN%g'IFOC”AJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitvag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . L . ) .
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 230 V ~ 50 Hz, Kako bi se povecala operativna
sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su &ega u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. } o . o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koristenju u.r_edai.a i oni su svjegni opasnosti povezane's njegovom
uBoraqu_. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uyu_ellz rE)al?on uporabe, izvucite utikac iz uticnice drzeci rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati.
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.5 niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . L _

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~ =
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim r]af\)lajalnpm kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo .kog| drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvatj strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂug servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, Cvrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su; elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) .
12. Kabel .napa{an ane moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavijati ukljucen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .
14, Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug ured?&a diferencijalne struje
&RCD.) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

valificiranom elektricaru. =~ o .
15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. .
16. Treba Koristiti samo originalne montazne dijelove dostavljene u kompletu s ventilatorom.
17. Uredaj moze biti iskljucen tek nakon pof[punog? sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljuen
uredaj ne omogucava sk%urnosnu uporabu i pravilan rad.
PAZNJA: NEMOJTE UKLJUCIVATI'VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |
ZADNJE ZASTITE. o _ . . }
18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljuCen ventilator moze
UVUCi.
19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzroCiti ostecenje
gjpela ili uredaja.

IS UREDAJA

1A.Predniji poklopac 1B.Prtapq|er rotora
1C.Montazni vija 1D.Zadnji poklopac
1E.Stege poklopca rotora 1F.Teleskopska cijev

1G.Postolje ventilatora

SKLAPANJE VENTILATORA
1.Privrnuti postolje ventilatora (1G) u teleskopsku cijev (1F) uz pomo¢ vijka.
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2.Podesiti Zeljenu visinu i dovrnuti maticu za podeSavanje visine ventilatora.

3.Privrnuti stege poklopca (1E) u teleskopsku cijev (1F) ) ) )

4. U poklopac motora privrnuti zadnji poklopac 81 D), na bolcnu motora stavite propeler i dovrnite

5.Postavite redB| oslonac propelera (1A) na zadnji (1D) i zablokirajte ga stegama

UPORABAUREDAJA =~ oo . ) ) o N

1.Uvjerite se je li prije |$kljucn(anja.uredz%1a brzina rotora podesena na “0” i nakon toga stavite napajaju¢i kabal u strujnu uti€nicu.
2.UKljugite cirkulator pritiskanjem tipke “1”, “2”, ili “3” na upravljackoj plo¢i (1D). Nakon nekoliko sekundi lopatice ventilatora ¢e se poceti
okretati s maksimalnom brzinom za zadani nacin rada.

3. Mozete podeSavati okomit nagib ventilatora naginjanjem tijela ventilatora.

DATI TECNICI
diametro  potenza nominale /potenza massima tensione di alimentazione
Modello 45 cm 120W/180W 220-240V~50/60Hz

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
— predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. ~CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui e stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %iocare con |'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danne%gia_lto oppure se |'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centridi
aSS||st?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pué causare gravi pericoli
per l'utente.
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
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11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non € consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.

14.Per garantire una protezione supplementare € raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo e necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata.

16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo montagc};io. II dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.

ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. . . _

18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione.

19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1A.Protezione anteriore 1BElica del rotore
1C.Vite di fissaggio 1DProtezione posteriore
1E.Fissaggio della protezione del rotore 1F.Tubo telescopico

1G.Base del ventilatore

MONTAGGIO DEL VENTILATORE

1.Awvitare la base del ventilatore (1G) al tubo telescopico (1F) con bullone. )

2.Scegliere 'adeguata altezza e avvitare il tappo di regolazione dell'altezza del ventilatore.

3. Avvitare il fissag?gio della protezione (1E) al tubo telescopico (1F).

4 Awvitare all'involucro del motore la protezione posteriore(1D), inserire I'elica sul perno motore e avvitarlo
5.Inserire la protezione anteriore dell'elica (1A) sulla protezione posteriore (1D) e bloccarle con serrature
MANUTENZIONE E PULIZIA

ATTENZIONE: Non bagnare la parte con motore ne' tasti del ventilatore.

1.Prima di lavare il dispositivo, scollegare la spina dalla presa.

2.P.eér pulire le pale dell'elica del ventilatore di polvere, togliere la protezione anteriore. Togliere I'elica all'asse del motore e pulire con panno
umido e asciugare.

3.Se il corpo motore € sporco, pulirlo leggermente con panno umido, senza detergenti. Asciugare.
4.Conservare il ventilatore in luogo asciutto.

USO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi prima di accendere il dispositivo che la velocita del rotore & su “0”, collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.
2.Accendere il circolatore, premendo il tasto “1”, “2” 0 “3” sul pannello di comando (1D). Dopo qualche secondo le pale del ventilatore
cominceranno a ruotare a massima velocita.

3. E' possibile regolare l'inclinazione verticale del ventilatore inclinando il corpo del ventilatore.

DATI TECNICI
diametro  potenza nominale /potenza massima tensione di alimentazione
Modello  45cm 120W/180W 220-240V~50/60Hz

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

K Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

SVENSKA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
_ . 'SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. . . .
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov. o o . o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
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izdelkgm_. uel ustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

SPOPQZQRI.L_O;:I'Q napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z _
zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naH ne igrajo z napravo. _Clsceng_e. in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, L o
6.Ko boste koncali z'uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vti¢nice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! o o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogorh. . o } .
8.Redno preverjajte stanlevrlapajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava.
Poskodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte po_Prawh poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara, Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.,
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroci nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik. .
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob. 3 . 3
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. = . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost, nE)orocenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne uporabljajte v blizini vode, ali v vlaznih prostorih.

16. Ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi. ~

17. Naprave ne Skropite s kakrsnimi koli kemikalijami.

18. Ne vtikajte predmetov v svetilke. o

19. Ne prekrlyajlte naprave - to lahko povzroci pozar.

20. Naprava je treba redno Cistiti z mrtvih zuzelkov. . _

21. Ne dotikajte se kovinskega omrezje ali fluorescentne svetilke med delovanjem naprave.

1A.Sprednja zascita 1B. Rotorski propeler
1C.Pritrdilni vijak 1D. Zadnja zacita
1E.Pritrditev varovala rotorja 1F. Teleskopska cev
1G.Podnozje ventilatorja

VGRADNJA VENTILATORJA

1. Privijte podnoZje ventilatorja (1G) na teleskopsko cev (1F) z vijakom.

2. Prilagodite Zeleno viSino in privijte matico za nastavitev visine ventilatorja.

3. Pritrditev zasCite (1E) privijte na teleskopsko cev (1F)

4. Pritrdite zadnjo zas¢ito do ohigja motoq‘a (1D), na motorni pin zateginite propeler in privijte
5. Postavite sprednjo zas€ito propelerja (1A) na zadnjo (1D) in jih zaklenite z zaponkami

UPORABA NAPRAVE

1. Pred vklopom naprave poskrbite, da je hitrost rotorja nastavljena na “0” in nato prikijucite napajalni kabel v stensko vticnico.

2. Vklopite cirkulator s pritiskom na gumb “1”,“2”, ali “3” na nadzorni panel (1D). Po nekaj sekundah se bodo lopatice ventilatorjev zacele
vrteti z najvecjo hitrostjo za doloceno prestavo.

3. Navpicni nagib ventilatorja lahko nastavite tako, da nagnete telo ventilatorja.

TEHNICNI PODATKI
premer nominalna mo¢/ Najvecja mo¢ napajalna napetost
Model  45cm 120W/180W 220-240V~50/60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba vmniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
mesta skladis¢enja.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowiazuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego.
Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem
urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje
mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dluzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wyfgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
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Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) 0 znamionowym pradzie

réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16. Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci montazowe, dostarczone w zestawie z

wentylatorem.

17. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero po catkowitym jego zmontowaniu. Cze$ciowo
zmontowane i uruchomione urzgdzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WtACZAJ WENTYLATORA BEZ NALOZONYCH OSLON PRZEDNIEJ |

TYLNEJ.

18. Wentylator nalezy ustawia¢ z dala od zaston, firanek i innych przedmiotow, ktére mogq
by¢ wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w ostone wentylatora. Grozi to uszkodzeniem ciata i
urzadzenia.

OPIS URZADZENIA

1A.Ostona przednia 1B.Smigto wirnika
1C.8ruba mocujaca 1D.Ostona tylna
1E.Mocowanie ostony wirnika 1F.Rura teleskopowa
1G.Podstawa wentylatora 1H.Panel sterowania
MONTAZ WENTYLATORA

1. Przykreci¢ podstawe wentylatora (1G) do rury teleskopowej (1F) za pomoca wkreta.
2. Ustawi¢ zadang wysoko$¢ i dokre¢ nakretke regulaciji wysokosci wentylatora.

3. Przykreci¢ mocowanie ostony (1E) do rury teleskopowej (1F)

4. Do obudowy silnika przykre¢ tylng ostone (1D), na bolec silnika natéz $migto i dokre¢
5. Natéz przednia ostone Smigta (1A) na tylng (1D) i zablokuj je zastrzaskami

UZYTKOWANIE URZADZENIA
1. Upewnij sig, ze przed wigczeniem urzadzenia predko$¢ wirnika jest ustawiona na “0”, a nastepnie podtacz przewod zasilajacy do
gniazdka sieciowego.
2. Uzywajac panelu sterowania (1H) wigcz wentylator naciskajac przycisk “1”, “2”, lub “3”. Po kilku sekundach topatki wentylatora
zaczna obracac sie z maksymalng predkoscia dla danego biegu.
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3. Mozesz regulowa¢ nachylenie pionowe wentylatora przechylajac korpus.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopuszcza¢ do zamoczenia czesci silnikowej ani przyciskéw wentylatora.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Obudowe silnika, teleskopowa rure mocujaca i podstawe wentylatora mozna czysci¢ wilgotng $ciereczkq z dodatkiem niewielkiej
ilosci detergentu.

3. Obudowy siatkowe mozna od czasu do czasu przetrze¢ szczoteczkg w celu usuniecia kurzu znajdujacego sie w otworach,
wypltuka¢ w wodzie i dobrze osuszy¢.

4. Po odkreceniu $migta mozna je rowniez przetrze¢ wilgotna Sciereczka z dodatkiem detergentu.

5. Wentylator przechowywa¢ w suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji
$rednica moc/max  napiecie zasilajace I'nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
CR7307 45cm 120-180W  220-240V~50/60Hz Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Heel smoother Shower radio Hair clipper for pets Facial sauna
AD 2155 AD 1133 AD 2823 AD 2153
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Mixer with blending shaft Chopper Stick Blender Air humidifier
AD 4212 AD 4056 AD 4609 AD 7951
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Electric kettle Pepper mill Trimmer Waffle maker
AD 1225 AD 4435 AD 2907 AD 3021
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Electric Oven Mixer w/rotating bowl Hair dryer Curling Iron
AD 6009 AD 4206 AD 2220 with spiral modeling casing

AD 2107
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